
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS 7MM 1-9
TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to .0005".
.22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and .458 barrels
have 8. No straightening is done and all barrels are stress relieved. SPECS: 4140
Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will be .025" (.63mm)-.050"
(1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer than shown. Not threaded or
chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS 7MM 1-9 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237928093
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Contour: #3
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe den Lauf vor der Benutzung auf sichtbare Mängel.
Bewahre den Lauf an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Versuche nicht, den Lauf selbst zu modifizieren oder zu reparieren. Suche bei Bedarf professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit dem
Lauf.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation, um eine unsachgemäße Passform zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen und Munition bewusst.
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du damit hantierst.
Verwende den Lauf nicht mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge zur Installation hast.
Überprüfe, ob du das richtige Kaliber und die richtige Drallrate für deine Feuerwaffe hast.

Installation:

Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von deiner Feuerwaffe.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Werkzeugen, um sicherzustellen, dass er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Lauf richtig ausgerichtet ist und nicht wackelt.

Nutzung:

Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten Munition für den Lauf.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Befolge stets sichere Schießpraktiken und lokale Gesetze beim Gebrauch der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Folge bei der Entsorgung des Laufs den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL besuche bitte die Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen.

Wichtiger Hinweis: Diese Sicherheitsanleitung entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR). Sie soll dir helfen, die sichere Verwendung des Produkts zu verstehen und wichtige
Sicherheitsinformationen bereitzustellen. Bleibe stets über Produktwarnungen und Sicherheitsupdates durch offizielle
Kanäle informiert.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your barrel.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used in accordance with local laws and regulations.
Always handle the barrel with care to avoid injury.
Inspect the barrel for any visible defects before use.
Store the barrel in a safe and dry location, away from children and unauthorized users.
Do not attempt to modify or repair the barrel yourself. Seek professional assistance if needed.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE), including eye protection, when handling the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Follow the manufacturer's instructions for installation to avoid improper fitting.
Be aware of the potential hazards associated with firearms and ammunition.
Always point the firearm in a safe direction when handling.
Do not use the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the necessary tools for installation.
Verify that you have the correct caliber and twist rate for your firearm.

Installation:

Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver of the firearm.
Securely attach the barrel using the appropriate tools, ensuring it is tightly fitted.
Check that the barrel is properly aligned and does not wobble.

Usage:

Load the firearm with the appropriate ammunition for the barrel.
Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always follow safe shooting practices and local laws while using the firearm.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations for hazardous waste disposal.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's website or customer support resources.



Important Note: This safety instruction guide is compliant with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). It
is designed to help you understand the safe use of the product and to provide essential safety information. Always
stay informed about product recalls and safety updates through official channels.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
barile. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile venga utilizzato in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Maneggia sempre il barile con attenzione per evitare infortuni.
Ispeziona il barile per eventuali difetti visibili prima dell'uso.
Conserva il barile in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non tentare di modificare o riparare il barile da solo. Richiedi assistenza professionale se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza attrezzature di protezione personale (PPE) appropriate, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi il
barile.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione per evitare un montaggio improprio.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alle armi da fuoco e alle munizioni.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante il maneggiamento.
Non utilizzare il barile con munizioni che superano il calibro specificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica di avere il calibro e il passo di torsione corretti per la tua arma.

Installazione:

Rimuovi il barile esistente dalla tua arma secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo barile con il ricevitore dell'arma.
Fissa saldamente il barile utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia ben stretto.
Controlla che il barile sia correttamente allineato e non si muova.

Uso:

Carica l'arma con le munizioni appropriate per il barile.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e leggi locali durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il barile, segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Non smaltire il barile nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti.

Nota Importante: Questa guida alle istruzioni di sicurezza è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). È progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro del prodotto e fornire informazioni di
sicurezza essenziali. Rimani sempre informato sulle revoche dei prodotti e sugli aggiornamenti di sicurezza
attraverso canali ufficiali.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din
pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan används i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att undvika skador.
Inspektera pipan för eventuella synliga defekter innan användning.
Förvara pipan på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Försök inte att modifiera eller reparera pipan själv. Sök professionell hjälp om det behövs.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive ögonskydd, när du hanterar pipan.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av pipan.
Följ tillverkarens instruktioner för installation för att undvika felaktig passform.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med vapen och ammunition.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du hanterar det.
Använd inte pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg för installationen.
Verifiera att du har rätt kaliber och vridning för ditt vapen.

Installation:

Ta bort den befintliga pipan från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren av vapnet.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga verktyg, och se till att den sitter tätt.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad och inte vobblar.

Användning:

Ladda vapnet med lämplig ammunition för pipan.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Följ alltid säkra skjutmetoder och lokala lagar när du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du ska göra dig av med pipan, följ lokala regler för hantering av farligt avfall.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.



Viktigt meddelande: Denna säkerhetsinstruktionsguide följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).
Den är utformad för att hjälpa dig förstå säker användning av produkten och ge viktig säkerhetsinformation. Håll dig
alltid informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom officiella kanaler.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a účinné použití vaší
hlavně. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že hlaveň je používána v souladu s místními zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s hlavní s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné vady.
Ukládejte hlaveň na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepokoušejte se hlaveň upravovat nebo opravovat sami. V případě potřeby vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s hlavní používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených se střelnými zbraněmi a municí.
Vždy mířte se zbraní bezpečným směrem při manipulaci.
Nepoužívejte hlaveň s municí, která překračuje uvedený kalibr.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Ověřte, že máte správný kalibr a twist rate pro vaši zbraň.

Instalace:

Odstraňte stávající hlaveň ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s rámem zbraně.
Pevně připevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a zajistěte, aby byla pevně uchycena.
Zkontrolujte, že je hlaveň správně zarovnaná a nehoupe se.

Použití:

Naložte zbraň vhodnou municí pro hlaveň.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a místní zákony při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím odvolejte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.



Důležitá poznámka: Tento bezpečnostní pokyn je v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Je navržen tak, aby vám pomohl pochopit bezpečné používání produktu a poskytl základní bezpečnostní
informace. Vždy se informujte o stahování produktů a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím oficiálních
kanálů.


